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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (16) 
4:00PM	 Saturday Vigil Mass

	 +Edward DuPlantisa (Denise)

	 Stanley & Roberta Czerski (family)

	 +George & Theresa Gloms (family)

	 +Maria DelaLuz Nevarez birthday remembrance 	 	
	   (granddaughter luz) 

8:30AM	 God’s blessings & recovery for Margaret

	 God’s blessings for Avanzdo family

	 +Amelia Teresa Alba 4th death anniversary (Olivia)

	 +Pietro Massanisso (family)

	 +Jan Kocon

	 +Monika Proszek

10:30AM	Za parafian Św. Pryscylli

	 O opiekę Bożą i potrzebne łaski dla Doriana, Olivera i 	 	
	   rodziny

	 Intencja dziękczynna z prośbą o błogosław. i opiekę Matki 	
	   Najświętszej dla Bożeny i Marka oraz Światło Ducha św. i 
	   łaski potrzebne dla dzieci i wnuków

	 O uzdrowienie dla Agnieszki i Dariusza

	 O łaskę zdrowia dla Patryka Pilny i błogosławieństwo Boże 
	   dla rodziny

	 Z podziękowaniem za otrzymane laski z prośba o dalsza 		
	   opiekę Boża dla Ewy z okazji urodzin

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska 51 miesięcy po śmierci 

	   (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (córka)

	 +Stanisław Muczyński (żona z rodziną)

	 +Tadeusz Kochański (rodzina)  

	 +Janina Pietrasiuk

	 +Grażyna Schilling (przyjaciele)

	 +George Evans (przyjaciele)

	 +Maciej Maliszewski (rodzina)

	 +Roman Stańczyk (rodzina)

	 +Helena Stepek 36 rocznica śmierci (rodzina)

	 +Jan Kameduła rocznica śmierci

	 +Bolesław i Leszek Kameduła

	 +Władysław Walencik

	 +Czesław Konica - 15ta rocz. Śmierci

	 +Helena Konica

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

12:30PM	St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 Z prośbą o Boże błogosławieństwo Edycie i Mirkowi

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 +Jan Hermanowski

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (17) 
8:00AM	 +Maria Lourdes Maqcalas 40 days after death (Olivia)

	 +Matias Arreola (family)

7:30PM	 +Roman Stańczyk

	 +Jan Hermanowski

	 +Adam Jarosz

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


TUESDAY (18) 
8:00AM	 +Jean Gordon-sister (brother)

7:30PM	 +Roman Stańczyk

	 +Jan Hermanowski

WEDNESDAY (19) 
8:00AM	 +Lourdes Dequma birthday remembrance (Villegas Family)

7:30PM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 	 	
	   rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę Matki 		
	   Bożej dla dzieci

	 Przez wstaw. Matki Bożej o łaski potrzebne dla Patryka 	 	
	   Pilny

	 O uzdrowienie dla Agnieszki i Dariusza

	 O zdrowie dla Anny

	 O pokój w rodzinie za przyczyną MB Nieustającej Pomocy

	 +Władysława i Stanisław Kożuch

	 +Roman Stańczyk

	 +Jan Hermanowski


THURSDAY (20) 
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 +Roman Stańczyk

	 +Jan Hermanowski


FRIDAY (21) 
8:00AM	 +Pedro Cuisan (family)

	 +Aldona Chesna on her 5th death anniversary

7:30PM  O Boże bł. dla rodziny

	 O Bożą opiekę dla Patryka Pilny i jego rodziny

	 +Roman Stańczyk

	 +Jan Hermanowski

	 +Alicja Kiradżew 1-sza rocznica śmierci

	 +Wiesław Kleszcz 9 m-cy po śmierci


SATURDAY (22) 
8:00AM	 +Eustaquia Villegas death anniversary (family)

9:00AM	 O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 	 	
	   rodziny

	 O światło Ducha Św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę Matki 	
	   Bożej dla dzieci

	 +Roman Stańczyk

	 +Jan Hermanowski

4:00PM	 Deceased members of the Anton, Frances & Slowiak 	 	
	   families

	 +Nicoletta Pellerito 2 months after death (family)

	 +Pietro Pellerito (family)

	 +Franciszek Szalast 17th death anniversary (daughter) 
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	 P rawdz iw ie szczęś l iwym i 
błogosławionym jest ten człowiek, który 
całkowicie zaufał Panu i w Nim złożył 
swoją nadzieję. Rozmawiając ostatnio z 
osobą wydawałoby się  wierzącą i 
praktykującą usłyszałem, że przyjmuje 
ona wszystkie prawdy naszej katolickiej 
wiary, ale kiedy staje nad grobami swoich 
najbliższych, to ma bardzo poważne wątpliwości co 
do tego czy oni rzeczywiście żyją. W dalszej części 
rozmowy jeszcze mocniej ukazał się całkowity brak 
wiary w to, że kiedyś ciała tych zmarłych 
powstaną  z prochu ziemi. Pomyślałem wtedy, że 
wiele razy, kiedy głoszę tę prawdę na twarzach 
części słuchaczy niestety widzę lekki uśmiech 
c z ę s t o p o m i e s z a n y z e z d z i w i e n i e m i 
niedowierzaniem. Może podobne dylematy 
przeżywali wierni w Koryncie, skoro św. Paweł 
musiał bardzo zdecydowanie przypomnieć im o 
tym, że gdyby Chrystus nie zmartwychwstał, to 
nasza wiara byłaby daremna. No właśnie, osoba z 
którą rozmawiałem, jak twierdzi praktykująca, 
spowiadająca się, przyjmująca Eucharystię. Czy 
r z e c z y w i ś c i e m o żn a t w i e rd z i ć , że j e s t 
się  praktykującym katolikiem, nie wierząc w tym 
samym czasie w Zmartwychwstanie? W to, że to 
On w tych sakramentach jest i działa? 
	 Prośmy dzisiaj dla siebie, dla innych, dla tej 
osoby, aby Pan dał nam łaskę głębszego 
rozumienia, głębszej wiary. Zapytajmy się dzisiaj 
również samych siebie, jak my przeżywamy 
sakramenty, które przyjmujemy czy 
sprawujemy? Czy są to tylko puste 
obrzędy, gesty, znaki, czy też za 
każdym razem jest to nasze 
osobiste spotkanie z Jezusem, 
który umar ł, zmartwychwsta ł, 
prawdziwie żyje i z miłością działa? 

PAX, 
Ks. Maciej – wasz brat i Proboszcz

	 	 Truly happy and blessed is 
the man who has put his full trust in 
the Lord and has placed his hope in 
Him. Recently, talking to a person 
who seemed to be a believer and 
practicing, I heard that he accepts 
all the truths of our Catholic faith, 

but when he stands over the graves of his loved 
ones, he has very serious doubts as to whether 
they are really alive. Later in the conversation, 
the total lack of faith in the fact that one day the 
bodies of these dead would rise from the dust 
of the earth became even more apparent. I 
thought then that many times when I proclaim 
this truth, unfortunately I see a slight smile, on 
the faces of some listeners, often mixed with 
surprise and disbelief. Perhaps the faithful in 
Corinth experienced similar dilemmas, since St. 
Paul had to firmly remind them that if Christ had 
not risen, our faith would be in vain. Exactly, the 
person I spoke with, claimed to be practicing, 
confessing regularly, receiving the Eucharist. 
Can you really claim to be a practicing Catholic 
while not believing in the Resurrection? That He 
is and works in these sacraments? 
	 Today let us ask for ourselves, for others, 
for this person, that the Lord would give us the 
grace of deeper understanding and deeper 
faith. Let us also ask ourselves today how do we 

live the sacraments that we 
receive or celebrate? Are these 
only empty rites, gestures, 
signs, or is it our personal 
encounter with Jesus, who died, 
rose, truly lives and works with 
love? 

PAX, 
Fr. Matthias - your brother and 
Pastor

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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Organizational meeting for the 100th Anniversary of 
St. Priscilla Parish 

Thur. Feb. 27, 2025 at 
 6:00PM in McGowan Hall 

We invite everyone willing to join the preparations! 

Spotkanie organizacyjne na 
100 lecie Parafii Św. Pryscylli 

Potrzebujemy waszych pomysłów, talentów i czasu! 
Czwartek, 27 lutego 2025 po Mszy Św. o godz. 8:15 wiecz. 

w sali McGowan 
Zapraszamy wszystkich chętnych, którzy mogą się 

włączyć w przygotowania!

Collection and Burning of Palm Branches 
Very soon we will be entering into the Lenten season. We 
will be burning palm branches to provide ashes for Ash 
Wednesday (this year Ash Wed. is on March 5). It will be a 
beautiful lesson for our children to see the connection in 
the liturgical events. The container to place the old palms 
that you wish to be burned will be in the back of the 
church.

The Service of Burning of Palm Branches will take 
place on Saturday, March 1st at 10:30AM   in the 
parking lot. (with Rel. Education Program) Please plan 
on attending. 

Zbieranie gałązek palmowych i Obrzęd spalenia 
gałązek palmowych 
Już niedługo wkroczymy w okres Wielkiego Postu. Aby 
dostarczyć popiół na Środę Popielcową (w tym roku 
Środa Popielcowa przypada 5 marca), spalimy gałązki 
palmowe. To będzie piękna lekcja dla nas i naszych dzieci, 
aby zobaczyć związek z wydarzeniami liturgicznymi. 
Prosimy przynieść suche palmy z poprzedniego roku i 
złożyć je do pojemnika, który jest umieszczony przy 
wejściu do biura szkolnego i przy wejściu do kościoła.

Obrzęd spalenia gałązek palmowych odbędzie się w 
sobotę 1 marca o godzinie 10:30 rano na parkingu, 
wraz z dziećmi z programu religijnego. Zapraszamy i 
prosimy, aby zaplanować swój udział. 

Parish Picnic 
Save the Date:  
Sunday, June 29, 2025 
We need your Ideas, Talents and Time!

Organizational meeting for the Parish Picnic - Wed., 
March 12, 2024 at 8:30AM in McGowan Hall. We invite 
everyone willing to join the preparations.


Piknik Parafialny 
Planowany dzień pikniku:  
Niedziela, 29 czerwca 2025 
Spotkanie organizacyjne na Piknik Parafialny

Potrzebujemy waszych pomysłów, talentów i czasu!

Czwartek, 13 Marca 2025 po Mszy Św. o godz. 8:15 
wiecz. w sali McGowan. Zapraszamy wszystkich 
chętnych, którzy mogą się włączyć w przygotowania.
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Parafia Świętej Pryscylli w Chicago serdecznie 
zaprasza na wyjątkowe rekolekcje: ODDANIE 33 

„33 dni, które mogą zmienić wszystko” – to czas 
duchowej przemiany, głębszego poznania Matki Bożej i 
zawierzenia swojego życia Jezusowi Chrystusowi przez 

Jej ręce. 

Czym jest Oddanie 33? 
To 33-dniowe rekolekcje inspirowane duchowością św. 
Ludwika Marii Grignion de Montfort, nauczaniem Jana 
Pawła II i innych świętych, oparte na pogłębionej 
modlitwie i rozważaniach. Ich celem jest pełne oddanie 
swojego życia Jezusowi przez Maryję, jest to 
najprostsza, najkrótsza i najłatwiejsza droga do 
świętości. Podczas rekolekcji uczestnicy indywidualnie, 
codziennie modlą się i medytują, aby przygotować 
serca na uroczysty Akt Zawierzenia, który kończy czas 
rekolekcji i który odnawia się co roku.


Dla osób, które podejmują Zawierzenie po raz 
pierwszy i którzy odnawiają zawierzenie. Książki z 
traktatem oraz książki i materiały rekolekcyjne będą 
dostępne na spotkaniu, można je nabyć również w 

biurze parafialnym

Program rekolekcji: 
Czw. 20 lutego 7:30 PM– Rozpoczęcie rekolekcji Mszą 
Świętą i Adoracją

Pon. 3 marca 7:30 PM – Msza Święta i Adoracja

Pon. 10 marca 7:30 PM – Msza Święta i Adoracja

Pon. 17 marca- Msza Święta i Adoracja

Wt. 25 marca 7:30 PM – Msza Święta z Uroczystym 
Aktem Zawierzenia się Jezusowi Chrystusowi przez 
Maryję


Zapisy również odbywają się po Mszach niedzielnych lub 
w biurze parafialnym. 
Zapraszamy do udziału w tej wyjątkowej drodze 
duchowej, która pozwoli na nowo odkryć miłość Boga i 
wzmocnić swoją wiarę! 

Saint Priscilla Parish in Chicago cordially invites you 
to a unique retreat: Consecration 33 

"33 days that can change everything" - it is a time of 
spiritual transformation, deeper knowledge of Mother of 
God and entrusting your life to Jesus Christ through Her 

hands. 

What is Devotion 33? 
This is a 33-day retreat inspired by the spirituality of 
Saint. Louis Maria Grignion de Montfort and the teaching 
of John Paul II, and other saints based on in-depth 
prayer and reflections. The goal is to fully surrender 
one's life to Jesus through Mary, this is the simplest, 
shortest and easiest path to holiness. During the retreat, 
participants individually pray and meditate every day to 
prepare their hearts for the solemn Act of Consecration 
that ends the retreat. The Act should be renewed every 
year.


For those who are making the Consecration for the first 
time and those who are renewing their Consecration. 
Books and retreat materials will be available at the 
meeting on Feb. 19.


Retreat Program: 
Wed, February 19, Holy Mass 8:00 AM followed by short 
reflection in McGowan Hall

Wed, March 5 - Holy Mass & Reflection

Wed, March 12 - Holy Mass & Reflection

Wed, March 19 - Holy Mass & Reflection

Tues, March 25 - Holy Mass with a Solemn Act of 
Consecration to Jesus Christ through Mary


For more information, please contact Anna Harmata 
or call 773 545 8840. 
We invite you to participate in this unique spiritual 
path that will allow you to rediscover God's love and 
strengthen your faith!
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HOLY COMMUNION FOR THE HOMEBOUND AND SICK 
Homebound parishioners should receive Holy Communion monthly. We will ensure that you receive the pastoral care 
you need. Priest can visit you with the sacrament of Confession and Holy Communion and Anointing of the Sick if 
needed. Then our Ministers of Care can visit you on First Friday of the month or by appointment with a minister.

Please contact our parish office (773) 545 8840.

 


KOMUNIA ŚWIĘTA DLA CHORYCH I NIE WYCHODZĄCYCH Z DOMU 
Chorzy parafianie, nie mogący wychodzić domu powinni co miesiąc przyjmować 
Komunię Świętą. Ksiądz odwiedzi chorych by wyspowiadać, udzielić Komunii 
Świętej i Sakramentu Namaszczenia Chorych jeśli jest potrzeba. Później ksiądz lub 
Nadzwyczajni Szafarze Komunii Św. odwiedzą chorych w Pierwszy Piątek 
miesiąca lub inny dzień po wcześniejszym umówieniu. Prosimy o kontakt z naszym 
biurem parafialnym (773) 545 8840.
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The Jubilee Prayer 
Father in heaven,

may the faith you have given us

in your son, Jesus Christ, our brother,

and the flame of charity enkindled

in our hearts by the Holy Spirit,

reawaken in us the blessed hope

for the coming of your Kingdom.


May your grace transform us

into tireless cultivators of the seeds of the Gospel.

May those seeds transform from within both humanity and the 
whole cosmos

in the sure expectation

of a new heaven and a new earth,

when, with the powers of Evil vanquished,

your glory will shine eternally.


May the grace of the Jubilee

reawaken in us, Pilgrims of Hope,

a yearning for the treasures of heaven.

May that same grace spread

the joy and peace of our Redeemer

throughout the earth.

To you our God, eternally blessed,

be glory and praise for ever.

Amen.


Modlitwa Jubileuszu 
Ojcze, który jesteś w niebie,

niech wiara, którą nam dałeś

w Twoim Synu Jezusie Chrystusie, naszym Bracie,

i płomień miłości

rozlany w naszych sercach przez Ducha Świętego,

obudzą w nas błogosławioną nadzieję

na przyjście Twojego Królestwa.


Niech Twoja łaska przemienia nas

w pracowitych siewców ewangelicznych ziaren,

które będą zaczynem ludzkości i kosmosu,

w ufnym oczekiwaniu

nowego nieba i nowej ziemi,

gdy moce Zła zostaną pokonane,

a Twoja chwała objawi się na wieki.


Niech łaska Jubileuszu

ożywi w nas, Pielgrzymach nadziei,

pragnienie dóbr niebieskich

i rozleje po całej ziemi

radość i pokój

naszego Odkupiciela.

Tobie Boże, błogosławiony po wsze czasy,

niech będzie cześć i chwała na wieki.

Amen.

Official Pilgrimage Sites
Vicariate I

• Santa Maria del Popolo
• Prince of Peace
• Holy Cross
• St. Anne
• Our Lady of the Wayside
• St. Joseph the Worker
• Our Lady of Perpetual Help

Vicariate II
• St. Clement
• St. Hyacinth Basilica
• St. Mary of the Lake
• Queen of All Saints Basilica

Vicariate III
• Holy Name Cathedral
• St. Mary of Czestochowa
• St. Rita of Cascia

JUBILEE 
OF HOPE

Vicariate IV
• St. Hubert
• St. Matthew
• St. Francis Borgia
• St. Francis of Assisi (Kostner)
• St. John Vianney

Vicariate V
• St. Cletus
• St. Michael
• Our Lady Mother of the Church Polish 

Mission

Vicariate VI
• St. Gianna Molla
• St. Thomas the Apostle
• St. Veronica
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Please Make Your Gift to the 2025 Annual Catholic Appeal  
Together we bring hope  
Many families in our parish should have received the Annual Catholic Appeal mailing from Cardinal Cupich. On behalf of 
those served by the ministries of the parishes and schools that receive funding from the Appeal, we thank you for your 
gifts. Please return your response as soon as possible. The Annual Catholic Appeal offers us an opportunity to join with 
others and affirm that “together we bring hope.” In addition to providing for ministries and services throughout the 
archdiocese, the Appeal also funds services that are of great help here in our parish. As we consider God’s many gifts 
to us, we should also reflect on our gratitude in using and sharing those gifts. Your financial support for the work of our 
parish, our archdiocese, and the Church throughout the world is one way to express this gratitude. Please give what 
you can to the 2025 Annual Catholic Appeal.

Prosimy o złożenie ofiary na rzecz Dorocznej Kwesty Katolickiej 2025  
Razem niesiemy nadzieję  
Wiele rodzin w naszej parafii otrzymało list od Kardynała Cupicha z prośbą o złożenie zobowiązania finansowego na 
rzecz Kwesty Katolickiej. W imieniu tych, którzy korzystają z posług duszpasterskich, parafialnych i otrzymują pomoc 
finansową z funduszy Kwesty, dziękujemy Państwu za Wasz dar. Prosimy o jak najszybsze odesłanie swojej 
odpowiedzi. Doroczna Kwesta Katolicka stwarza wspaniałe możliwości odpowiedzi na wezwanie, aby „razem nieść 
nadzieję”. Poza wspieraniem dzieł duszpasterskich i programów w całej Archidiecezji, Kwesta Katolicka finansuje 
również posługi, które służą wielką pomocą duszpasterstwu naszej parafii. Dostrzeganie licznych darów 
otrzymywanych od Boga, powinno skłaniać nas do coraz większej wdzięczności. Wsparcie finansowe udzielone naszej 
parafii, archidiecezji i Kościołowi na całym świecie jest jednym ze sposobów dziękczynienia. Prosimy o złożenie ofiary 
na miarę swoich możliwości na Doroczną Kwestę Katolicką 2025.
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Official Pilgrimage Sites
Vicariate I

• Santa Maria del Popolo
• Prince of Peace
• Holy Cross
• St. Anne
• Our Lady of the Wayside
• St. Joseph the Worker
• Our Lady of Perpetual Help

Vicariate II
• St. Clement
• St. Hyacinth Basilica
• St. Mary of the Lake
• Queen of All Saints Basilica

Vicariate III
• Holy Name Cathedral
• St. Mary of Czestochowa
• St. Rita of Cascia

JUBILEE 
OF HOPE

Vicariate IV
• St. Hubert
• St. Matthew
• St. Francis Borgia
• St. Francis of Assisi (Kostner)
• St. John Vianney

Vicariate V
• St. Cletus
• St. Michael
• Our Lady Mother of the Church Polish 

Mission

Vicariate VI
• St. Gianna Molla
• St. Thomas the Apostle
• St. Veronica

GRUPA BIBLIJNA: 
LECTIO DIVINA 

 

SPOTKANIA ODBYWAJĄ SIĘ  W 

PONIEDZIAŁKI 
PO MSZY ŚW. O GODZ 7:30 

wieczorem, 
 w sali pod kościołem 

 

       Dlaczego przychodzić na 

spotkania? 
 


Gdyż POTRZEBA spotkać się ze 
Słowem Bożym, aby Biblia była 

bardziej zrozumiała i aby 
doświadczyć Bożej Miłości. A jeśli się 

kocha Pana Boga to pełni się Jego 
wolę to życie 

staje się 
piękniejsze!
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WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your 
generosity!

Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine 
Belokon—Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan 
Drożdż—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—

Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen 
Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Maciek—
Michael Manczko—Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz
—Patrick Moritz—Colleen Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—
Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—David 
Rodriguez—Jesus Rodriguez—Augusto Sandoval—Andrew Slipkevich—Don Schultz—Travis Richard Stevens—Gina 
Swensen—Agnieszka Lendzion Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker
—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

Weekly  
Offering 

February 9, 2025 

Sunday Collections 	 	 	 $7,516.57 
First Friday	 	 	 	 $545.00 
St. Brother Albert Fund	 	 $2,830.00 
Total Weekend Collections  $10,891.57 

Thank you for your continued  
support of our parish!

mailto:church@stpriscilla.org
http://www.stpriscilla.org/online-giving

